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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zbiornik wykonany jest z wytrzymatego tworzywa sztucznego, odpornego na uszkodzenia mechaniczne oraz dziatanie paliw. Wezyk z filtrem
skutecznie zapobiega przedostawaniu sie zanieczyszczen do silnika, co wydluza jego zZywotno$¢ i poprawia wydajnosc.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez diuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby uniknaé¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Nigdy nie tankuj goracej maszyny — poczekaj, az catkowicie ostygnie.

Tankuj wylacznie mieszanka paliwowo-olejowa 2T, zgodng z instrukcja silnika.

Regularnie sprawdzaj stan przewodo6w i korka — sparciate elementy moga spowodowac¢ wyciek i pozar.

Przechowuj w miejscu nienastonecznionym — UV moze ostabi¢ materiat zbiornika.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania: tworzywo sztuczne
e  Korek z zabezpieczeniem przed wypadaniem
e  Pojemno$¢: 1200ml
e  Rozstaw $rub: 10cm
e  Wymiary zbiornika: 28cm x 10,5¢cm x 8cm
e Do silnikéw o pojemnosci: 40cc - 52cc
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The tank is made of durable plastic, resistant to mechanical damage and fuels. The hose with filter effectively prevents dirt from entering the engine,
which extends its life and improves efficiency.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Never refuel a hot machine — wait until it cools down completely.

Refuel only with 2T fuel and oil mixture according to the engine instructions.

Regularly check the condition of the pipes and cap - brittle components can cause leaks and fires.

Store out of direct sunlight — UV radiation can weaken the tank material.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: plastic

Cap with fall protection

Capacity: 1200ml

Screw spacing: 10cm

Tank dimensions: 28cm x 10.5cm x 8cm
For engines with a capacity of: 40cc - 52cc

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der Tank besteht aus strapazierfdhigem Kunststoff und ist bestdndig gegen mechanische Beschddigungen und Kraftstoffe. Der Schlauch mit Filter
verhindert effektiv das Eindringen von Schmutz in den Motor, was dessen Lebensdauer verldngert und die Effizienz verbessert.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln
oder Scheuermitteln, da diese die Oberfldche beschddigen kénnen.

Bewahren Sie Thr Gerét bei lingerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

Tanken Sie niemals eine heife Maschine auf — warten Sie, bis sie vollstandig abgekiihlt ist.

Tanken Sie ausschlieBlich 2T-Kraftstoff-Ol-Gemisch gem4B8 Motoranleitung.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Rohre und der Kappe — sprode Komponenten kénnen zu Undichtigkeiten und Brénden fiihren.
Vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt lagern — UV-Strahlung kann das Tankmaterial schwéchen.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféahrlich sein kann.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal

3. TECHNISCHE DATEN
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Material: Kunststoff

Kappe mit Absturzsicherung

Fassungsvermogen: 1200ml

Schraubenabstand: 10cm

Tankmalfle: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm

Fiir Motoren mit einem Hubraum von: 40ccm - 52ccm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden eingerichteten Abfallentsorgungsstelle abzugeben.
Informationen zu den Recyclingméglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei den 6rtlichen Behorden. Dieses Produkt entspricht den
Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen
Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Né&drzZ je vyrobena z odolného plastu, odolného vii¢i mechanickému poskozeni a paliviim. Hadice s filtrem G¢inné zabranuje vniknuti necistot do

motoru, coZ prodluzuje jeho Zivotnost a zlepSuje ti¢innost.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K ¢isténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné vlhky hadiik. NepouZivejte Cistici prostfedky ani abrazivni materidly, které by
mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poSkozeni.

Zabrarite zdrojim zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Nikdy nedopliiujte palivo do horkého stroje — pockejte, azZ zcela vychladne.

Dopliiujte pouze smés paliva a oleje 2T dle pokynd k motoru.

Pravidelné kontrolujte stav trubek a uzavéru — kiehké soucasti mohou zpiisobit netésnosti a pozary.

Skladujte mimo dosah pfimého slunecniho zareni — UV zafeni mtiZe oslabit material nadrZe.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

VZdy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: plast

Cepice s ochranou proti padu

Objem: 1200 ml

Rozte€ Sroubil: 10 cm

Rozmeéry nadrze: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Pro motory s objemem: 40 ccm - 52 ccm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouZitého vyrobku poskytne mistni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le réservoir est fabriqué en plastique durable, résistant aux dommages mécaniques et aux carburants. Le tuyau avec filtre empéche efficacement les
contaminants de pénétrer dans le moteur, ce qui prolonge sa durée de vie et améliore son efficacité.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Ne faites jamais le plein d’une machine chaude — attendez qu’elle refroidisse complétement.

Faire le plein uniquement avec un mélange de carburant et d'huile 2T conformément aux instructions du moteur.

Vérifiez réguliérement I’état des tuyaux et du bouchon : des composants fragiles peuvent provoquer des fuites et des incendies.
Conserver a I’abri de la lumiére directe du soleil — les rayons UV peuvent affaiblir le matériau du réservoir.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Matériau : plastique

Casquette avec protection antichute

Capacité : 1200 ml

Espacement des vis : 10 cm

Dimensions du réservoir : 28 cm x 10,5 cm X 8 cm
Pour les moteurs d'une cylindrée de : 40cc - 52cc

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il serbatoio é realizzato in plastica durevole, resistente ai danni meccanici e ai carburanti. Il tubo flessibile con filtro impedisce efficacemente

l'ingresso di contaminanti nel motore, prolungandone la durata e migliorandone 1'efficienza.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per

pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Non rifornire mai di carburante una macchina calda: attendere che si raffreddi completamente.

Rifornire solo con miscela di carburante e olio 2T secondo le istruzioni del motore.

Controllare regolarmente le condizioni dei tubi e del tappo: componenti fragili possono causare perdite e incendi.

Conservare al riparo dalla luce solare diretta: i raggi UV possono indebolire il materiale del serbatoio.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI
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Materiale: plastica

Cappello con protezione anticaduta

Capacita: 1200 ml

Distanza tra le viti: 10 cm

Dimensioni del serbatoio: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Per motori con cilindrata: 40cc - 52cc

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto € conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El tanque esta hecho de plastico duradero, resistente a dafios mecanicos y combustibles. La manguera con filtro evita eficazmente que los

contaminantes entren en el motor, lo que prolonga su vida titil y mejora su eficiencia.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Nunca reposte una maquina caliente: espere hasta que se enfrie por completo.

Repostar tinicamente con una mezcla de combustible y aceite 2T segun las instrucciones del motor.

Revise periddicamente el estado de las tuberias y la tapa: los componentes frégiles pueden provocar fugas e incendios.

Almacenar fuera de la luz solar directa: la radiacién UV puede debilitar el material del tanque.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Material: plastico

Gorra con proteccion contra caidas

Capacidad: 1200ml

Distancia entre tornillos: 10 cm

Dimensiones del tanque: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Para motores con cilindrada de: 40cc - 52cc

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De tank is gemaakt van duurzaam kunststof, dat bestand is tegen mechanische beschadigingen en brandstoffen. De slang met filter voorkomt
effectief dat er verontreinigingen in de motor terechtkomen, waardoor de levensduur van de motor wordt verlengd en de efficiéntie wordt verbeterd.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Tank nooit een hete machine bij, maar wacht tot deze volledig is afgekoeld.

Tank uitsluitend met een 2T brandstof- en oliemengsel volgens de motorinstructies.

Controleer regelmatig de staat van de leidingen en de dop: broze onderdelen kunnen lekkages en brand veroorzaken.

Bewaar uit de buurt van direct zonlicht: UV-straling kan het materiaal van het aquarium verzwakken.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Materiaal: kunststof

Pet met valbeveiliging

Inhoud: 1200 ml

Schroefafstand: 10 cm

Afmetingen aquarium: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Voor motoren met een inhoud van: 40cc - 52cc

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Tanken &r tillverkad av slitstark plast, motstandskraftig mot mekaniska skador och branslen. Slangen med filter forhindrar effektivt att féroreningar
kommer in i motorn, vilket férlanger dess livsldngd och forbéttrar dess effektivitet.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

Anvind en mjuk, torr eller létt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Tanka aldrig en varm maskin — vénta tills den svalnat helt.

Tanka endast med 2T brénsle- och oljeblandning enligt motorns anvisningar.

Kontrollera regelbundet rérens och lockets skick — sproda komponenter kan orsaka ldckage och brander.
Forvaras skyddat fran direkt solljus — UV-stralning kan forsvaga tankmaterialet.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.
Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Material: plast

Keps med fallskydd

Kapacitet: 1200 ml

Skruvavstdnd: 10 cm

Tankens maétt: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm

For motorer med en slagvolym pa: 40cc - 52cc

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

H Se&apievn) eival KOTAOKELATHEVN OO AVOEKTIKO TAGOTIKO, OVOEKTIKO O pnyavikeég PAGPeg kat kKavotpa. O eDKOUTTOG COANVOG e GIATPO
OTOTPETEL AMOTEAEGHATIKA TNV 10080 pUTIOV GTOV KIVITHPQ, YEYOVOG TIOL TapaTeivel Tn Stapkela {wng Tou Ko BeATI@VEL TNV anddoot| Tov.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

[Iptv XpNO1HLOTIOIOETE TO TIPOIOV, SLAPACTE MTPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLAOV.

XpNOHOTIOMNOTE €V HOAXKO, OTEYVO 1) EAAPP®G LYPO TIaVE Yo va KaBapioeTe To Tpoiov. ATOQOYETE T XPrOT] AMOPPLTIAVIIK®V 1)
AELVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKOAEGOLV {NHLK OTNV EMPAVELQ.

AmoBnkedoTe T CLOKELT 0OG OE PEPOG AMOAAXYHEVO aTd Lypaoia, oKOVN Kot akpaieg Beppokpaoieg, edv Sev T xpnotponoteite yia
HEYAAO XpPOVIKO StaoTnHa.

Kpatote 10 mpoidv Hokpl& oo Todia yio vor amo@UyeTe Tuxoiar {npid.

ATmo@UyeTE TNYEG AVAOAEENG: AMOQVYETE TNV EMAPT HE PWTIA ) CUGKEVEG TTOL TIAPAYOLY BepHOTNTA (UTTOPEL VO TIPOKAAETEL TILPKAYLH)
IMoté pnv Savayepilete éva (EGTO PNYAVIHA — TIEPLHEVETE PEXPL VA KPUOGEL EVIEADG,.

Avepodialete povo pe pelypa kavoipou kot Aadiov 2T cOpgova pE TG 08Myieg Tou Kivitipa.

EAéyxeTE TOKTIKA TNV KATAOTOOT] TOV COAIVOV KAl TOL KATIOKLOV - Ta €08pauoTa eSxXpTHHATA PTIOPOVY VA TIPOKAAEGOUV SLpPOES KO
TIUPKAYLEG.

DLAGCOETE HOKPLY ATIO TO GPETO NJALXKO QWG — 1} LITEPLAOSNG aKTVOBoAia PTTOpEl va amoSLVAHMOEL TO VAIKO NG SeSopevng.
ITpootatéyte To TPOIOV aMoO aKpaieg Beppokpaoieg, LYNAR Lypaoia, EDEAEKTH aépLa, SLOAVTEG.

Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOVHLVIOL TOL TIPOIOGVTOG HAKPLX oo sl (Kivéuvog ac@uéiong)

BefawBeite 0Tt o LAKG ouokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va naifovv padi Toug, K&TL mov eivat
emKivéuvo.

Ta todix Sev mpénel va maiovv e To TPoioy.

Na xpnotpomnoteite TGva to mpoidv Onwg mpoPAéneTal

3. TEXNIKA AEAOMENA

av

i

YAKO: mMAOOTIKO

Kamakt pe mpootaoia ano mteon
Xwpnukotnta: 1200ml

Amnootaon fdov: 10 cm

Awaotdoeig Se€apevg: 28cm x 10,5cm x 8cm
Mo KwnTpeg pe yopnrikotnta: 40cc - 52cc

XYMBOYAEYX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATIAXEIPIYH XPHYTMOITOITHMENQN XYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATTO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOTKO 00 KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotpononpéva LAIKG cuokevaoiog Ba mpémel va mapadidovtan oTo onpeio §1kBeong amofANTwY OV £X0VV OPIGEL Ol TOTKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKA He TG SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULLEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOGV GUHHOPPAVETAL LE TIG ATIALTIOELG TV CXETIKAV EVPWTAIKAV KOl EBVIKGV 08NyLodV oL 16XLOLY YU

avto. To mpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMALTNOELG OYETIKA HE TV OOQPAAELN TV CUOKELAOV KOL TMV TPOIOVI®V.

Awtnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OYESIAGHO KOl TA TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Rezervorul este fabricat din plastic durabil, rezistent la deteriorari mecanice si combustibili. Furtunul cu filtru previne eficient patrunderea
contaminantilor Tn motor, ceea ce 1i prelungeste durata de viata si 1i imbunatateste eficienta.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e Anu se ldsa la indemaéna copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e  Nurealimentati niciodatd o masind fierbinte — asteptati pana se raceste complet.

e  Alimentati doar cu un amestec de combustibil si ulei 2T, conform instructiunilor motorului.

e  Verificati periodic starea tevilor si a capacului - componentele fragile pot provoca scurgeri si incendii.

e  Depozitati ferit de lumina directd a soarelui — radiatiile UV pot slabi materialul rezervorului.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Material: plastic

Casca cu protectie impotriva caderii

Capacitate: 1200 ml

Distanta dintre suruburi: 10 cm

Dimensiunile rezervorului: 28cm x 10,5cm x 8cm
Pentru motoare cu o capacitate de: 40cc - 52cc

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar Ny
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O tanque é feito de plastico duravel, resistente a danos mecanicos e combustiveis. A mangueira com filtro impede efetivamente a entrada de
contaminantes no motor, o que prolonga sua vida util e melhora sua eficiéncia.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Nunca reabasteca uma maquina quente — espere até que ela esfrie completamente.

e  Reabasteca somente com mistura de combustivel e 6leo 2T, de acordo com as instrugdes do motor.

e  Verifique regularmente as condi¢des dos canos e da tampa - componentes quebradicos podem causar vazamentos e incéndios.
e Armazene longe da luz solar direta — a radiacdo UV pode enfraquecer o material do tanque.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Material: pléstico

Boné com protecao contra quedas

Capacidade: 1200ml

Espagamento dos parafusos: 10 cm

Dimensdes do tanque: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Para motores com cilindrada de: 40cc - 52cc

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar )
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Pe3epBoapbT e U3paboTeH OT 3/ipaBa I/1acTMaca, yCToHUMBa Ha MEXaHWYHHU NOBPeJU U roprBa. MapKyusT ¢ GUiThp eeKTHUBHO Npe0TBpaTsBa
HAB/H3aHeTO Ha 3aMbPCHUTE/IH B [IBUraTeisl, KOETO Y/b/DKaBa KUBOTA My U Moj00psiBa HeroBata e(eKTHBHOCT.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OITACHOCT

e  Ilpesu ja U3MI0/13BaTe NPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe BHUMATeTHO TOBAa PBKOBOZCTBO 3a ynotpeba.

e  3non3BaiiTe MeKa, CyXa W/ JIEKO Ba)KHA KbpIia 3a MOUMCTBaHe Ha MMpoAyKTa. V36sreaiite yrorpebara Ha MOYKMCTBALLM MPENapaTy Uin
abpasuBH, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

e  CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJjIara, IIpax ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, ako He IO U3II0/I3Bare 3a
TIPOAB/DKUTEIEH NTepHof, OT BpeMe.

e  JIpbXTe NMPOAYKTA Jjajied OT Jelja, 3a Jja u3berHere cyyaiiHU MOBpeH.

e  30srBaiiTe U3TOUHUILM Ha 3arajBaHe: U30ArBaiTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOUCTBA, TeHepHpalLy TOTIMHA (MOXKe Ja IoBeie 0 ToyKap)
e  Hukora He 3apex/aiiTe C TOPHBO ropellja MalliHa — U34aKaiiTe, JOKaTo Ce OX/1a/id HallbJHO.

e  3apexjaiiTe camM0 CbC CMeC OT 'OpUBO U Macso 2T cbInacHO MHCTPYKLIMUTE Ha ABUTaTeJIs.

e PenoBHO MpoBepsiBaiiTe ChCTOSHUETO HA TPHOWTE U Karaykara - KpeXKUTe KOMITIOHEHTH MOTar /ia IPHUMHST TeYOBe U MOXKapH.

e  CobxpaHsiBaiiTe ja/ied OT Mpsika C/TbHYeBa cBeT/IMHA — UV 'bueHHeTo MOXe /ja 0Tc1abu MaTeprasia Ha pe3epBoapa.

e  [la3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHU TeMIlepaTypH, BUCOKa BIaKHOCT, 3arajuMy ra3soBe, pa3TBOPUTEH.

e  [la3eTe donroTO Ha MPOAYKTA fAaneu oT fella (PUCK OT 3ajyllaBaHe).

®  V¥Bepere ce, ue OITaKOBbYHHTE MaTepHaHi He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliara Morar ia 3arl04yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OacHo.
e  [lerata He TpsibBa /ja UrpasT C NPOJYKTa.

e  Bunzaru nsnossBaiite IpofyKra M0 NpefiHa3HaueHHe

3. TEXHUYECKHW TAHHN

Marepuart: niactmaca

[TTanka cbC 3amyra OT najiaHe

Kananuret: 1200 M

PascTosHue Mexxay BUHTOBeTe: 10 cm

Pasmepu Ha pesepBoapa: 28 cm x 10,5 cMm x 8 cm
3a gurarenu c obem: 40cc - 52cc

CBbBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OmnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO MoraT ga 6’L,Z[EIT W3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

[ ]
ar

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IssHe Ha OTMa/bLH, ONpe/ie/ieH 0T MeCTHHUTe
Bnactu. ViHbopmalys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJIsIHE Ha M3M0/13BaHMs IPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi 0T OBLMHCKaTa UM rpajicKara
cyx6a. To3n IPOAYKT OTTroBapst Ha M3UCKBAHKATA HAa ChOTBETHHUTE eBPONeHCKY M HAl[IOHA/IHY AUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACHT 3a
Hero. I[TpoAyKTHT OTroBaps Ha eBPOIeMCKUTe U HAalJMOHA/THNUTe M3UCKBAHKS 3a 6e3011acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U ITPOAYKTHUTE.

3arasBamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,qmaf/'lHa " TeXHUYECKHTE JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A tartaly tartés miianyagbdl késziilt, amely ellendll a mechanikai sériiléseknek és az tizemanyagoknak. A sziirével ellatott tomlé hatékonyan
megakadalyozza a szennyez6dések bejutasat a motorba, ami meghosszabbitja annak élettartamat és javitja a hatékonysagat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhéat hasznaljon. Keriilje a feliiletet kdrosito tisztitoszerek vagy stiroldszerek
hasznélatat.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges hémérsékletekt6]l mentes helyen.
A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekek eldl elzarva.

Keriilje a gyutjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Soha ne tankoljon forré gépet — varja meg, amig teljesen lehtil.

Kizarélag 2T tizemanyag-olaj keverékkel tankoljon a motor hasznélati utasitdsdnak megfelelGen.

Rendszeresen ellendrizze a csdvek és a kupak allapotat — a rideg alkatrészek szivargdst és tiizet okozhatnak.

Kozvetlen napfényt6l védve tarolandé — az UV-sugdrzas gyengitheti a tartdly anyagat.

Ovja a terméket a szélsdséges hdmérsékletektsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyag: miianyag

Zuhanésgétlé sapka

Urtartalom: 1200 ml

Csavarok tavolsdga: 10 cm

Tartaly méretei: 28cm x 10.5cm x 8cm
40cc - 52cc lokettérfogatii motorokhoz

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kévetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Tanken er lavet af slidsterk plastik, der er modstandsdygtig over for mekaniske skader og breendstof. Slangen med filter forhindrer effektivt
forurenende stoffer i at treenge ind i motoren, hvilket forlenger dens levetid og forbedrer dens effektivitet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tar eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i lengere tid.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Undgé antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fere til brand)

Fyld aldrig en varm maskine op — vent, indtil den er helt kolet af.

Tank kun op med en 2T-blanding af braendstof og olie i henhold til motorens anvisninger.

Kontrollér regelmessigt rarenes og heettens tilstand - skrgbelige komponenter kan forarsage leekager og brande.
Opbevares vk fra direkte sollys — UV-straling kan svaekke tankens materiale.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra barn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: plastik

Kasket med faldsikring

Kapacitet: 1200 ml

Skrueafstand: 10 cm

Tankens dimensioner: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Til motorer med en slagvolumen pa: 40cc - 52cc

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Nadrz je vyrobend z odolného plastu, odolného voci mechanickému poskodeniu a palivam. Hadica s filtrom ti¢inne zabratiuje vniknutiu necistot do
motora, o predlZuje jeho Zivotnost’ a zlepSuje jeho ucinnost’.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na Cistenie vyrobku pouZzite mékk, suchu alebo mierne navlhéent handricku. NepouZzivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZze viest' k poZiaru)
Nikdy nedopliiajte palivo do horticeho stroja — pockajte, kym tiplne nevychladne.

Dopliiajte iba zmes paliva a oleja 2T podl'a pokynov k motoru.

Pravidelne kontrolujte stav potrubi a uzaveru — krehké komponenty mézu sposobit’ tiniky a poZiare.
Skladujte mimo dosahu priameho slnecného Ziarenia — UV Ziarenie m6Ze oslabit’ material nadrze.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmui hrat'.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Material: plast

Ciapka s ochranou proti padu

Objem: 1200 ml

Rozstup skrutiek: 10 cm

Rozmery nadrZe: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Pre motory s objemom: 40 cm3 - 52 cm3

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nati vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

S4ili6 on valmistettu kestdvéstd muovista, joka kestdd mekaanisia vaurioita ja polttoaineita. Suodattimella varustettu letku estdé tehokkaasti
epapuhtauksien padasyn moottoriin, mika pidentdd sen kayttoikaa ja parantaa tehokkuutta.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

Kéyta tuotteen puhdistamiseen pehmed&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddrimmdisiltd lampotiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkadn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta tulen tai 1ampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Al4 koskaan tankkaa kuumaa laitetta — odota, kunnes se jaahtyy kokonaan.

Tankkaa ainoastaan 2T-polttoaineen ja 6ljyn seoksella moottorin ohjeiden mukaisesti.

Tarkista putkien ja korkin kunto sddnnollisesti — hauraat osat voivat aiheuttaa vuotoja ja tulipaloja.

Sdilytd poissa suorasta auringonvalosta — UV-séteily voi heikent&a s&ilion materiaalia.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar
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Materiaali: muovi

Putoamissuojalla varustettu korkki
Tilavuus: 1200 ml

Ruuvien vili: 10 cm

Séilion mitat: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Moottoreille, joiden tilavuus on: 40cc - 52cc

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Bakas pagamintas i3 patvaraus plastiko, atsparaus mechaniniams paZeidimams ir degalams. Zarna su filtru efektyviai neleidZia tersalams patekti i
variklj, todél pailgéja jo tarnavimo laikas ir pageréja efektyvumas.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmes, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

Niekada nepildykite degaly i jkaitusia maSing — palaukite, kol ji visiSkai atvés.

Pilkite tik 2T degaly ir alyvos miSinj pagal variklio instrukcijas.

Reguliariai tikrinkite vamzdZiy ir dangtelio biikle — trapis komponentai gali sukelti nuotékius ir gaisrus.

Laikyti atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy — UV spinduliuoté gali susilpninti bako medZiaga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés dréegmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

MedZiaga: plastikas

Dangtelis su apsauga nuo kritimo

Talpa: 1200 ml

Atstumas tarp varzty: 10 cm

Akvariumo matmenys: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Varikliams, kuriy darbinis tiiris yra nuo 40 cm? iki 52 cm?

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Tvertne ir izgatavota no izturigas plastmasas, kas ir izturiga pret mehaniskiem bojajumiem un degvielu. Slitene ar filtru efektivi novers piesarnotaju

iekltiSanu dzingja, kas pagarina ta kalpoSanas laiku un uzlabo efektivitati.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vietd, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.
Lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréku).
Nekad neuzpildiet karstu ierici — pagaidiet, 1idz ta pilniba atdziest.

Uzpildiet tikai ar 2T degvielas un e]las maisijumu saskana ar dzingja instrukcijam.

Regulari parbaudiet caurulu un vacina stavokli — trauslas detalas var izraisit nopliides un ugunsgrekus.

Sargat no tieSiem saules stariem — UV starojums var vajinat tvertnes materialu.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
e  Materials: plastmasa
e  Cepure ar kritiena aizsardzibu
e  Tilpums: 1200 ml
e  Attalums starp skrivéem: 10 cm
e  Tvertnes izméri: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
e  Dzingjiem ar tilpumu: 40cc - 52cc
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Paak on valmistatud vastupidavast plastist, mis on vastupidav mehaanilistele kahjustustele ja kiitustele. Filtriga voolik takistab tShusalt saasteainete

sattumist mootorisse, mis pikendab selle eluiga ja parandab efektiivsust.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva vdi kergelt niisket lappi. Valtige abrasiivsete vai puhastusvahendite kasutamist, mis voivad

pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule v6i soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

Ara kunagi tanki kuuma masinat — oota, kuni see téielikult jahtub.

Tankige ainult 2T kiituse ja 6li seguga vastavalt mootori juhistele.

Kontrollige regulaarselt torude ja korgi seisukorda — haprad komponendid vdivad pohjustada lekkeid ja tulekahjusid.
Hoida otsese péikesevalguse eest kaitstult — UV-kiirgus voib paagi materjali ndrgestada.

Kaitske toodet dgarmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega médngima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
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Materjal: plastik

Kukkumiskaitsega miits

Mahutavus: 1200 ml

Kruvide vahe: 10 cm

Paagi mootmed: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Mootoritele toémahuga: 40cc - 52cc

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote

utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste

Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Rezervoar je izdelan iz trpeZne plastike, odporne na mehanske poskodbe in goriva. Cev s filtrom ucinkovito preprecuje vdor onesnazZevalcev v
motor, kar podaljSa njegovo Zivljenjsko dobo in izboljSa njegovo ucinkovitost.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno skodo.

Izogibajte se virom vzZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
Nikoli ne dolivajte goriva v vro€ stroj — pocakajte, da se popolnoma ohladi.

Dolivajte samo meSanico goriva in olja 2T v skladu z navodili za motor.

Redno preverjajte stanje cevi in pokrovcka — krhki sestavni deli lahko povzrocijo pus€anje in poZare.

Hranite stran od neposredne soncne svetlobe — UV-sevanje lahko oslabi material rezervoarja.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Material: plastika

Kapa z zasc¢ito pred padci

Prostornina: 1200 ml

Razmik med vijaki: 10 cm

Dimenzije rezervoarja: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Za motorje s prostornino: 40cc - 52cc

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obCinskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

T4 an umar déanta as plaisteach marthanach, até frithsheasmhach in aghaidh damdiste meicnitil agus breoslai. Coscann an piobén leis an scagaire go
héifeachtach truailledin 6 dhul isteach san inneall, rud a shineann a shaolré agus a fheabhsaionn a éifeachtilacht.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain 1iséid as éadach bog, tirim né beagdn tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stéréil do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an téirge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
NA cuir athbhreosla ar mheaisin te riamh — fan go dti go bhfuardidh sé sios go hiomlan.

Na hathbhreoslaigh ach le meascan breosla agus ola 2T de réir threoracha an innill.

Seiceéil riocht na bpiopai agus an chaipin go rialta - is féidir le comhphdirteanna sobhriste sceitheanna agus tine a chur faoi deara.
Stérail amach 6 sholas direach na gréine — is féidir le radaiocht UV &bhar an umair a lagg.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagoéiri.

Coinnigh pacaistit scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttiirteach.

Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.

Bain tisdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
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Abhar: plaisteach

Caipin le cosaint titime

Cumas: 1200ml

Spasail scritinna: 10cm

Toisi an umair: 28cm x 10.5cm x 8cm

Do innill a bhfuil toilleadh acu: 40cc - 52cc

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir abhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sadbhéilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitdla an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

It-tank huwa maghmul minn plastik durabbli, rezistenti ghal hsara mekkanika u fjuwils. Il-pajp bil-filtru jipprevjeni b'mod effettiv li 1-kontaminanti

jidhlu fil-magna, u dan itawwal il-hajja taghha u jtejjeb l-effi¢jenza taghha.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'

zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara a¢¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Qatt ma timla magna shuna mill-gdid — stenna sakemm tibred kompletament.

Imla I-fjuwil biss b'tahlita ta' fjuwil u zejt 2T skont I-istruzzjonijiet tal-magna.

I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-pajpijiet u 1-ghatu - komponenti fragli jistghu jikkawzaw tnixxijiet u nirien.
Ahzen 'il boghod mix-xemx diretta — ir-radjazzjoni UV tista' ddghajjef il-materjal tat-tank.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Materjal: plastik

Kappa bi protezzjoni kontra l-waqghat
Kapacita: 1200ml

Spazju bejn il-viti: 10 ¢m

Dimensjonijiet tat-tank: 28cm x 10.5cm x 8cm
Ghal magni b'kapacita ta': 40cc - 52cc

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali

tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffic¢ju munic¢ipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Spremnik je izraden od izdrZljive plastike, otporne na mehanicka ostecenja i goriva. Crijevo s filterom ucinkovito sprjecava ulazak onecis¢ujuc¢ih

tvari u motor, Sto produzZuje njegov vijek trajanja i poboljSava njegovu ucinkovitost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Nikada ne punite gorivom vru¢i stroj — pricekajte da se potpuno ohladi.

Dolijevajte samo mjeSavinu goriva i ulja 2T prema uputama za motor.

Redovito provjeravajte stanje cijevi i ¢epa - lomljivi dijelovi mogu uzrokovati curenje i pozZar.

Cuvati dalje od izravne sunceve svjetlosti — UV zracenje moZe oslabiti materijal spremnika.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
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Materijal: plastika

Kapa sa zaStitom od pada

Kapacitet: 1200 ml

Razmak vijaka: 10 cm

Dimenzije spremnika: 28 cm x 10,5 cm x 8 cm
Za motore zapremine: 40cc - 52cc

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

bak usrorosneH u3 TPOYHOTO I/IaCTHKa, YCTOP'I‘IPIBOFO K MeéXaHWu4eCKUM ITOBPeXJEeHUAM U BOBAeﬁCTBHm TtorvBa. [llnaHr c Cl)I/I]'IprOM BqJClJeKTI/IBHO
TpeaoTBpalfaeT rorajgaHue 3al"pH3H€HI/II‘/JI B ABUIaTeJIb, UTO MPOJJieBaeT CPOK ero CJIY)K6I)I U IOBBIIIAET ero 3(1)(1)9KTI/IBHOCTI).

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

. Hepe,q HUCII0/Ib30BaHKWEM U3 e/ BHUMATE/IBHO IMPOYTHUTE JdaHHYIO0 HHCTPYKIHIO.

e JIyist YUCTKHU M3/1eJIUs UCTIONB3YHTe MATKYIO, CYXYIO WM CJIeTKa B/IaXKHYIO TKaHb. Vi3beraiite UCIO/Ib30BaHUSI MOIOLIUX CPEACTB WN
abpa3uBHBIX MaTepPUaioB, KOTOPbIE MOTYT MOBPEUThL TIOBEPXHOCTb.

e  Ecm ycTpoiCTBO He HCIOMB3YeTCs B TeUeHHe [JINTe/IbHOTO I1eprojja BpeMeHH, XpaHUTe ero B MeCTe, 3alljUIljeHHOM OT BJIary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIleparyp.

e  XpaHuTe u3/e/de B HEAOCTYITHOM /IS IeTeil MecTe BO n3be)kaHue CIy4aiiHOro MOBPeX/jeHHsI.

e  I30eraiiTe HCTOUHUKOB BO3rOpaHusi: 3beraiite KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPONCTBAMH, BBIAESIOIMMU Teryio (MOXKeT MPUBECTH K T0XKapy)
e  Huxkor/a He 3anpas/isiiTe ropsiuyro MalllMHy — J0XKUTeCh, TI0Ka OHA TMOJTHOCTBIO OCTHIHET.

e  3anpasnsiiTe JBUTaTesb TOJBKO CMECHIO TOTUIMBA ¥ Macia 2T B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEH 0 SKCIITyaTal{y IBUraTeIs.

e  PeryssipHO NpoBepsiiiTe COCTOsTHUE TPYO M KOJIMAYKOB — XPYIIKKE JeTald MOTYT CTaTh IPUUMHOM MPOTEUEK U MOXKapoB.

e  XpaHUThH Bfja/IM OT NPSIMBbIX COJTHEYHBIX JIyueld — y/nsTpaduosieToBoe M3ayueHre MoXKeT 0c1abuTh MaTepran pe3epByapa.

e 3ammujaiiTe U3genue OT SKCTPEMa/IbHBIX TEMIIEPATyP, BBICOKOM B/Ia)KHOCTH, TOPIOUMX ra30B, pAaCTBOPUTeIEH.

e  Xpanure (oIbIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY TIPOJYKTa B HEJJOCTYITHOM /151 ZieTeil MecTe (OMacHOCTb YAYLIbS).

e  Cnepure 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He OCTaBa/MCh 6e3 mprucMoTpa. et MOryT HauaTh UTpaTh C HUMH, UTO OMAcHO.

e  JleTaM He C/leflyeT UrpaThb C U3Zie/IeM.

e  Bceraa ucnosnb3yiiTe NpoAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

Marepunan: nnacTuk

Kerika c 3amuToii T nazeHust

Emxocts: 1200Mn1

Paccrosinue mexxay BuHTamu: 10 cm

Pasmeps! pesepsyapa: 28cMm x 10,5cMm x 8cm

[Ins neurareneii o6semom: 40 Ky6.cMm - 52 Ky6.cMm

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA 10 YITPAB/IEHUIO VICITO/Tb3OBAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIoB, KOTOPbIE MOXKHO YTHIM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

[ ]
ar

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBarh B IIyHKT YTH/IN3al[MM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.

VudopmManiyro 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLWH UCIIOMb30BaHHOTO MIPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHusI

WY ropogia. JJaHHEBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOILMX eBPOIEHCKIX U HAalIMOHAJIBHBIX AUPEKTHB, KOTOPEIe K
HeMy TIPUMeHSTIOTCs1. VI3/ie/Tie COOTBETCTBYeT eBPOIeCKIM ¥ Hal[IOHAIbHBIM TpeboBaHusIM 6e30macHOCTH MPUOOPOB U U3ZeNHi.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoi TIpaBO BHOCUTb M3MEHEHNS B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO
yBeOMJ/IEHUS.



